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2. ΜΕΓΕΘΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

Η εργασία σας θα πρέπει να είναι γύρω στις 2.500 λέξεις. Αυτή η απαίτηση έχει να κάνει με το γεγονός ότι είναι πολύ δύσκολο για κάποιον να παρουσιάσει μια εμβριθή ανάλυση του θέματός του μέσα σε π.χ. 5 σελίδες. Επίσης, σημαντική παράμετρος μιας καλής εργασίας είναι η οικονομία του λόγου της. Εργασίες που ξεπερνούν τις 3.000 λέξεις βαθμολογούνται συνήθως με μικρότερο βαθμό. Εργασίες με μεγάλη υπέρβαση του ορίου ή πολύ βραχείες δεν θα γίνονται δεκτές.

Επίσης, μια καλή εργασία πρέπει να χρησιμοποιεί τουλάχιστον τρεις (3) με τέσσερις (4) βιβλιογραφικές πηγές πέραν των πρωτογενών κειμένων (δηλαδή, π.χ. τα ίδια τα κείμενα του Φουκώ).
3. ΣΥΝΕΧΕΙΣ ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ

Κάθε φορά που χρησιμοποιούμε υλικό το οποίο δεν το έχουμε σκεφτεί εμείς οι ίδιοι, δεν ξεχνάμε να παραπέμπουμε στις πηγές, είτε υπό μορφή υποσημείωσης είτε μέσα στο κείμενο σε περίπτωση που χρησιμοποιούμε το σύστημα Harvard, π.χ. (Ross, 1974: 115). ΑΚΑΔΗΜΑΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ Η ΟΠΟΙΑ ΔΕΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΣΥΝΕΧΕΙΣ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΑΜΕΝΕΣ ΠΑΡΑΠΟΜΠΕΣ ΣΕ ΠΗΓΕΣ ΔΕΝ ΝΟΕΙΤΑΙ ΚΑΙ ΑΡΑ ΔΕΝ ΘΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΔΕΚΤΗ. Όταν για παράδειγμα γράφουμε ότι «Ο Αριστοτέλης διακρίνει δύο είδη αρετής: τη διανοητική και την ηθική» θα πρέπει να αναφέρουμε το έργο, το βιβλίο και το στίχο στο οποίο προβαίνει ο Αριστοτέλης σε αυτή τη διάκριση (π.χ. Αριστοτέλης, Ηθικά Νικομάχεια, 1243b2-3). 


4. ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΡΑΠΟΜΠΗΣ

Υπάρχουν δύο (2) τρόποι παραπομπών. Ο ένας είναι αυτός της υποσημείωσης και άλλος είναι εντός του κειμένου (Σύστημα Harvard). 

Α. Παραδείγματα παραπομπών υπό την μορφή υποσημείωσης:

1. Μισέλ Φουκώ, Η ιστορία της τρέλας, μτφρ. Φραγκίσκη Αμπατζοπούλου, Αθήνα: Ηριδανός, 1975, σ. 4 (Ένας άλλος τρόπος συγγραφής της υποσημείωσης όταν πρόκειται για βιβλίο είναι: Μισέλ Φουκώ, Η ιστορία της τρέλας, μτφρ. Φραγκίσκη Αμπατζοπούλου, Ηριδανός, Αθήνα 1975, σ. 4. 
2. Στο ίδιο, σσ. 21-22.

3. Στο ίδιο.
4. Στο ίδιο, σ. 22.

5. Φρεντερίκ Γκρο, Μισέλ Φουκώ, μτφρ. Άντα Κλαμπατσέα, Αθήνα: Νήσος, 2007, σ. 34.

6. Στο ίδιο, σ. 36.

7. Μισέλ Φουκώ, Η ιστορία της τρέλας, ό.π., σ. 115.

8. Στο ίδιο.
9. Gary Gutting, Φουκώ: Όλα όσα πρέπει να γνωρίζετε, μτφρ. Ν. Ταγκούλης, Αθήνα: Το Βήμα/Ελληνικά Γράμματα, 2006, σ. 51.

10. Μισέλ Φουκώ, Οι λέξεις και τα πράγματα: Μια αρχαιολογία των επιστημών του ανθρώπου, μτφρ. Κωστής Παπαγιώργης, Αθήνα: Γνώση, 1993, σ. 32.

11. Στο ίδιο, σ. 115.

12. Μισέλ Φουκώ, Η ιστορία της τρέλας, ό.π., σ. 121.

13. Μισέλ Φουκώ, Οι λέξεις και τα πράγματα, ό.π., σ. 46.

14. Στο ίδιο.
15. Φρεντερίκ Γκρο, Μισέλ Φουκώ, ό.π., σ. 36.

16. Στο ίδιο.
17. Στο ίδιο, σσ. 42-43.

18. J.G. Merquior, Foucault, μτφρ. Δημήτρης Μέλλος, Αθήνα: Πατάκη, 2002, σ. 19.

19. Μισέλ Φουκώ, «Ο αρχικός Πρόλογος στην Ιστορία της  τρέλας (1961)», μτφρ.-επίμετρο Μάκης Κακολύρης, Νέα Εστία, τόμ. 169ος, τχ. 1843, Απρίλιος 2011, σ. 576.

20. Στο ίδιο, σ. 578.

21. Μισέλ Φουκώ, Η ιστορία της τρέλας, ό.π., σ. 133.

22. Μισέλ Φουκώ, «Ο αρχικός Πρόλογος στην Ιστορία της  τρέλας (1961)», ό.π., σ. 578.

23. Ζακ Ντεριντά, «Το cogito και η ιστορία της τρέλας», στου ιδίου, Η γραφή και η διαφορά, μτφρ. Κωστής Παπαγιώργης, Αθήνα: Καστανιώτης, 2003, σ. 64.

24. Στο ίδιο.

25. Μισέλ Φουκώ, Η ιστορία της τρέλας, ό.π., σ. 133.

26. Στο ίδιο, σ. 172.

27. Μισέλ Φουκώ, «Ο αρχικός Πρόλογος στην Ιστορία της  τρέλας (1961)», ό.π., σ. 579.

28. J.G. Merquior, Foucault, ό.π., σ. 42.

30. Φρεντερίκ Γκρο, Μισέλ Φουκώ, ό.π., σ. 32.

31. Στο ίδιο.

32. Jean-Luc Nancy, «Ipso facto cogitans ac demens: Ντερριντά και Φουκώ: Μια ιστορία τρελών», αληthεια, τχ. 1, Άνοιξη 2007, σ. 90.

33. Μισέλ Φουκώ, «Ο αρχικός Πρόλογος στην Ιστορία της  τρέλας (1961)», ό.π., σ. 578.

34. Jean-Luc Nancy, «Ipso facto cogitans ac demens: Ντερριντά και Φουκώ: Μια ιστορία τρελών», ό.π., σ. 88.

35. Μισέλ Φουκώ, Η ιστορία της τρέλας, ό.π., σ. 133.

36. Στο ίδιο.

37. Ζακ Ντεριντά, «Το cogito και η ιστορία της τρέλας», ό.π., σ. 62.

38. Μισέλ Φουκώ, Οι λέξεις και τα πράγματα, ό.π., σ. 62.

39. Στο ίδιο. 

Σε αντίθεση με τη βιβλιογραφία, στις υποσημειώσεις παρατίθεται πρώτα το όνομα και μετά το επίθετο του συγγραφέα: Μισέλ Φουκώ και όχι Φουκώ, Μισέλ. Το ονοματεπώνυμο του συγγραφέα γράφεται όπως αυτό εμφανίζεται στο βιβλίο: π.χ. Michel Foucault ή Μισέλ Φουκώ ή Μισέλ Φουκό, κ.λπ. Ποτέ όμως δεν χρησιμοποιούμε κεφαλαία τόσο για το ονοματεπώνυμό του συγγραφέα όσο και για τ’ άλλα στοιχεία του βιβλίου π.χ., εκδοτικός οίκος. Μόνο πεζά!!! Είναι λάθος να γράψει κανείς MICHEL FOUCAULT επειδή έτσι γράφετε στο εξώφυλλο του βιβλίου. Το σωστό είναι: Michel Foucault.
Οι τίτλοι των βιβλίων ή των άρθρων γράφονται με πεζά πλην του πρώτου γράμματος του τίτλου π.χ. Η ιστορία της τρέλας (και όχι Η ιστορία της Τρέλας, όπως γράφονται στα αγγλικά).
Επίσης, μη μπερδεύετε το συγγραφέα με τον επιμελητή. Σε περιπτώσεις συλλογικών βιβλίων, στις υποσημειώσεις δίνουμε, την πρώτη φορά, τόσο το όνομα του συγγραφέα όσο και αυτό του επιμελητή: 
π.χ. Stephen R.L. Clark, «Αρχαία φιλοσοφία», στο Αntony Kenny (επιμ.), Ιστορία της δυτικής φιλοσοφίας, μτφρ. Δέσποινα Ρισσάκη, Αθήνα: Νεφέλη, 2005, σ. 191. 
Τις επόμενες φορές δίνουμε μόνο το όνομα του συγγραφέα και τον τίτλο του άρθρου: 
π.χ. Stephen R.L. Clark, «Αρχαία φιλοσοφία», ό.π., σσ. 190-191. 
B. Παραδείγματα παραπομπών βάσει του συστήματος Harvard:

Παράδειγμα: Το βασανιστήριο δεν ήταν πλέον μια επωφελής για την εξουσία πρακτική (Foucault, 2011: 60-61). Χωρίς να σταθούμε περισσότερο στους λόγους αυτής της σημαντικής απαξίωσής του, αξίζει να δούμε τη διάδοχη κατάσταση (Smart 2009: 167-168). Πλέον, τίθενται τα θεμέλια μιας ριζικής αλλαγής, έσχατη απόληξη της οποίας θα είναι το πειθαρχικό υποκείμενο (Deleuze, 2005: 140). Η τιμωρούσα δύναμη αρκείται στην αξία της καταδίκης. Αυτή είναι αρκετή για να καταδείξει την απαξία της έκνομης πράξης και να τη στιγματίσει (Smart, 2009: 168). Ταυτόχρονα, αναζητούνται πιο διακριτικές ποινές (Deleuze, 2005: 140). 
Προσοχή: Όταν χρησιμοποιούμε το σύστημα Harvard, στη βιβλιογραφία, η χρονολογία μπαίνει αμέσως μετά το όνομα του συγγραφέα ή του επιμελητή και όχι στο τέλος:

Smart, Barry, (2009) «Michel Foucault: Υποκείμενα εξουσίας, αντικείμενα γνώσης» στο Μαρία Πετμεζίδου (επιμ.), Σύγχρονη κοινωνιολογική θεωρία, τόμος ΙΙ, μτφρ. Γιώργος Μπαρουξής, Ηράκλειο: Πανεπιστημιακές Εκδόσεις Κρήτης, 2009, σσ. 167-223.

Αν χρησιμοποιείτε στην εργασία σας άλλο βιβλίο του ιδίου συγγραφέα τότε τόσο εντός του κειμένου όσο και στη βιβλιογραφία, για το πρώτο βιβλίο χρησιμοποιείτε (Kenny, 2005: 191) και για το δεύτερο (Kenny, 2005a: 204).


Σε περιπτώσεις αρχαίων συγγραφέων, δεν δίνουμε ποτέ τη σελίδα της μετάφρασης αλλά μόνο το στίχο είτε πρόκειται για το σύστημα Harvand είτε για υποσημείωση π.χ. (Ηθικά Νικομάχεια, VII, 1145a13-5). Μόνο στη βιβλιογραφία δίνουμε τα στοιχεία της μετάφρασης που χρησιμοποιούμε: π.χ. Αριστοτέλης, Ηθικά Νικομάχεια 2, μτφρ. Φιλολογική Ομάδα Κάκτου, Αθήνα: Κάκτος, 1993.

Συντομογραφίες: Αν στην εργασία μας παραπέμπουμε συνεχώς σε ένα συγκεκριμένο βιβλίο, τότε μπορούμε να παραπέμπουμε σε αυτό μέσω συντομογραφίας εντός κειμένου, ενώ για τα υπόλοιπα κείμενα που χρησιμοποιούμε, μπορούμε να παραπέμπουμε μέσω υποσημειώσεων: 

π.χ. Κατά τον Φουκώ, η κυρίαρχη δομή που χαρακτηρίζει τη σύγχρονη θετική ιατρική στον 19ο αιώνα είναι η διάρθρωση του χώρου, της γλώσσας και του θανάτου (ΓΚ, 14).
 

Σ’ αυτή την περίπτωση, πριν τη βιβλιογραφία στο τέλος της εργασίας μας, γράφουμε:

ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ

ΓΚ
Μισέλ Φουκώ, Η γέννηση της κλινικής, μτφρ. Κική Καψαμπέλη, 
επιμέλεια Μαρία Μητροσύλη, Νήσος, Αθήνα 2012.
ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

………

5. ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ ΧΡΗΣΗΣ ΠΑΡΑΠΟΜΠΩΝ ΜΕΣΩ ΥΠΟΣΗΜΕΙΩΣΕΩΝ
[…] Κατά τα τέλη του 18ου αιώνα και στις αρχές του 19ου, αρχίζει σταδιακά να επιτελείται μια σημαντική μεταβολή αναφορικά με τις τιμωρητικές πρακτικές. Μέχρι την εποχή εκείνη και έως ότου η μεταρρύθμιση κατορθώσει να παγιωθεί –πράγμα που ο Michel Foucault τοποθετεί χρονικά γύρω στο 1840–, στους καταδικασμένους για διάφορα αδικήματα επιβαλλόταν η ποινή του βασανισμού μέχρι θανάτου.
 Αυτή η ποινική επιλογή λάμβανε το χαρακτήρα δημόσιας ατίμωσης, αφού η παρουσία του λαού, οι ιαχές του πλήθους και η παράφορη ψυχική συμμετοχή του στο θέαμα του βασανιστηρίου μπορούσαν να εγγυηθούν, για λογαριασμό της εξουσίας, τη μέγιστη δυνατή απαξίωση του καταδίκου.
 Επρόκειτο για μια γιορτή της πόλης, μια γιορτή που συμβόλιζε την εκ νέου εδραίωση της νομιμότητας, την επιστροφή της κοινωνικής ζωής στην τάξη και, ταυτόχρονα, την επιβεβαίωση της μοναρχικής ισχύος. Να σημειώσουμε εδώ ότι κάθε παράβαση δεν εξέφραζε μόνον την άρνηση συμμόρφωσης προς τον νόμο. Κυρίως, εξέφραζε περιφρόνηση προς την βασιλική εξουσία, η οποία θεμελίωνε και εγγυάτο το ισχύον δίκαιο. Έτσι, το τελετουργικό της τιμωρίας συνίστατο στη βίαιη διαδικασία μέσω της οποίας ο βασιλέας αποκαθιστούσε την ισχύ του στους κόλπους της πόλης, υπερισχύοντας, θεαματικά, του παραβάτη-αντιπάλου.


Εντούτοις, το συμβολικό κεφάλαιο αυτής της πρακτικής δεν ήταν ανεξάντλητο. Οι εκδηλώσεις της νόμιμης βίας παρέμεναν εξίσου αποτρόπαιες με το διαπραχθέν έγκλημα του καταδίκου, ώστε, ενίοτε, προκαλούσαν την αγανάκτηση του λαού. Έτσι, η θυμική συμμετοχή του πλήθους στο έργο του δήμιου –ο ενθουσιασμός του με τη σκόπιμα αργόσυρτη τελετή– κατέληξε να μην θεωρείται αυτονόητη.
 Υπό αυτούς τους όρους, ο βασανισμός έπαψε πλέον να αποτελεί πρακτική επωφελή για την εξουσία. Αφήνοντας κατά μέρος τους λόγους στους οποίους οφείλεται η απαξίωση του συγκεκριμένου είδους ποινής, θεωρούμε σημαντικό να σταθούμε στο γεγονός ότι τίθενται πλέον τα θεμέλια της ριζική αλλαγής που επήλθε, έσχατη απόληξη της οποίας θα είναι το πειθαρχικό υποκείμενο.

6. ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ ΤΩΝ ΠΡΩΤΟΓΕΝΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ

Ένα άλλο σημαντικό στοιχείο στο οποίο θα ήθελα να σταθώ είναι η προσεκτική ανάγνωση του πρωτογενούς κειμένου (π.χ. των ιδίων των κειμένων του Φουκώ). Είναι αδιανόητο για μια επιστημονική εργασία να μην έχει ο συγγραφέας της ιδία αντίληψη για αυτά που γράφει. Είναι σαν να συγγράφετε ένα οδηγό για το Λονδίνο χωρίς να το έχετε ποτέ επισκεφθεί. Αυτός είναι ένας σοβαρός λόγος για να βαθμολογηθεί η εργασία σας με ιδιαίτερα χαμηλό βαθμό. Επίσης, θα πρέπει να μην ξεχνάτε να παραπέμπετε στο πρωτογενές κείμενο τόσο για να υποστηρίξετε μέσω αυτής της παράθεσης το όποιο επιχείρημά σας όσο και για να δείξετε ότι διαβάσατε με προσοχή το πρωτογενές κείμενο και δεν καταφύγατε απλώς στη δευτερεύουσα βιβλιογραφία για την παράθεση των θέσεων π.χ. του Φουκώ.

7. ΣΧΕΔΙΟ ΓΡΑΦΗΣ

Α. Εισαγωγή (σύντομη: μια εκτενής παράγραφος

Ανακοινώνουμε συνοπτικά το προς εξέταση ζήτημα ή τον προβληματισμό καθώς και τη δομή της εργασίας μας. π.χ. «Με αυτή την εργασία έχω σκοπό να αποδείξω/υποστηρίξω την παρακάτω θέση/Η εργασία αυτή έχει ως στόχο/σκοπό ... Στο πρώτο κεφάλαιο ή μέρος θα επιχειρήσω/επιχειρηθεί να ορίσω/ορισθεί το τάδε σημείο ... Στο δεύτερο να αντιμετωπίσω το δείνα πρόβλημα ... Πρέπει να σημειωθεί ότι θέτω συγκεκριμένα όρια, δηλαδή ... Μέσα σ’ αυτά τα όρια η μέθοδος που θα ακολουθήσω/ακολουθηθεί είναι η εξής... κλπ.» (Eco, 1984: 164).

Σκοπός της εισαγωγής είναι να βοηθήσει την αναγνώστρια ή τον αναγνώστη να αντιληφθεί το στόχο της εργασίας σας. Πρέπει να είσαστε συνετοί/ές και να μην υπόσχεστε κάτι που δεν θα της/του δώσετε. Γι’ αυτό το λόγο, τις περισσότερες φορές η εισαγωγή ξαναγράφεται όσο προχωρεί η εργασία ή στο τέλος

Β. Κυρίως θέμα

Ανάπτυξη του θέματος και της επιχειρηματολογίας μας με βάση την λογική ανάλυση και την τεκμηρίωση (δηλ. με συνεχείς υποσημειώσεις και αναφορές σε ακαδημαϊκές πηγές).
Γ. Επίλογος (σύντομος)

Συμπεράσματα και ανοιχτά ερωτήματα. Ελέγξτε εάν και κατά πόσον έχετε πράγματι επιτελέσει αυτό που υποσχεθήκατε στην Εισαγωγή και εάν η ανάπτυξη του θέματος στο κύριο κορμό πράγματι υποστηρίζει και οδηγεί στο συμπέρασμά σας.

8. ΤΙΤΛΟΙ ΒΙΒΛΙΩΝ ΚΑΙ ΑΡΘΡΩΝ
Προσοχή! Οι τίτλοι των βιβλίων γράφονται πάντα με πλάγια γράμματα π.χ. Αρχαιολογία της γνώσης. Οι τίτλοι των άρθρων γράφονται μέσα σε εισαγωγικά π.χ. «Το μάτι της εξουσίας».

9. ΥΦΟΣ ΓΡΑΦΗΣ

· Μη γράφετε μακροσκελείς περιόδους. Διαιρείτε τις περιόδους σε μικρές προτάσεις.

· Κάθε πρόταση είναι αυτοτελής νοηματική και γραμματική/συντακτική ενότητα και όχι συντακτική συνέχεια της προηγουμένης με δήθεν υπονοούμενο το γραμματικό υποκείμενο που προηγήθηκε.

· Προσέχουμε, ώστε οι παράγραφοι να συνδέονται νοηματικά.

· Εκφράσεις καθημερινές, λογοτεχνίζουσες ή ιδιολεκτικές (αργκό) καθώς βερμπαλισμοί, η στομφώδης φρασεολογία, τα στερεότυπα ή κοινοτοπικά τετριμμένα, και οι αερολογίες ή γενικολογίες πρέπει να αποφεύγονται. Για παράδειγμα αν γράφετε εργασία για τον Caravaggio στην ιστορία της Τέχνης δεν μπορείτε να γράψετε: «Ο Caravaggio ήταν ένας μποέμ τύπος που πλακωνόταν συνέχεια και ζωγράφιζε χύμα». Η φράση αυτή θα ήταν ιδανική αν είστε η μετενσάρκωση ενός καλλιτέχνη του 17ου αιώνα, ορκισμένου εχθρού του Caravaggio. Αλλά και η φράση «Ο Caravaggio, αυτός ο αισθησιακός ζωγράφος που μονομαχούσε με τους βέβηλους υβριστές της τιμής του και σμίλευε με πόνο και οργή στο καβαλέτο της ανεμοδαρμένης ψυχής του» δεν ταιριάζει, εκτός και αν είστε λάτρης του Edgar Alan Poe. 

· Προσοχή στο λεξιλόγιο. Το να μπορούμε να χειριζόμαστε το λόγο με ευχέρεια είναι εκ των ων ουκ άνευ. 

· Ελέγχετε την ορθογραφία, τη στίξη και την τυπογραφική στοίχιση.
· Σε μια επιστημονική εργασία είναι πολύ σημαντικό να ακριβολογούμε.  Πρέπει να επιχειρηματολογούμε με στοιχεία, να αναλύουμε με βάση τη λογική συνεπαγωγή και να απέχουμε συναισθηματικά από το θέμα. Άλλο κριτική εξέταση και παράθεση λογικών επιχειρημάτων και άλλο ευήθεια και απομιμητική αποδοχή της μοδάτης αστήρικτης γνώμης.

· Προσέχετε τις ανακολουθίες. Προτάσεις με «λοιπόν», «επομένως» κλπ, υπονοούν λογική συνεπαγωγή, άρα η χρήση τους πρέπει να είναι ελεγχόμενη (όχι σαν κονφετί). Η επιστημονική εργασία αναλύει μεθοδικά ένα θέμα και άρα παρουσιάζει λογική ευταξία ( δεν είναι σωρηδόν αποθήκευση φράσεων ή ασύνδετων ιδεών ( δεν είναι ιμπρεσιονιστικός πίνακας ούτε παιδικό δωμάτιο φύρδην μίγδην.

* Πότε χρησιμοποιούμε το τελικό -ν
Χωρίς να υπάρχει συμφωνία αν θα πρέπει το τελικό ν να διατηρείται στα αρσενικά ακόμη κι αν ακολουθεί σύμφωνο (π.χ. τον νου), σίγουρα το τελικό ν χάνεται στα θηλυκά όταν ακολουθεί σύμφωνο (π.χ. τη βάση και όχι την βάση) πλην εκείνων των περιπτώσεων που ακολουθεί σύμφωνο στιγμιαίο (κ, π, τ, μπ, ντ, γκ, τσ, τζ) ή διπλό γράμμα (ξ,ψ) π.χ. την πατρίδα.
1.
Φυλάγεται πάντοτε το τελικό ν:

α) στο άρθρο τον, την, β) στο αριθμητικό και αόριστο άρθρο έναν, γ) στην τριτοπρόσωπη προσωπική αντωνυμία την, και δ) στα άκλιτα δεν και μην, όταν η ακόλουθη λέξη αρχίζει από φωνήεν ή σύμφωνο στιγμιαίο (κ, π, τ, μπ, ντ, γκ, τσ, τζ) ή διπλό γράμμα (ξ,ψ): τον αέρα, έναν καιρό, τον τόπο, την ντροπή, μην περάσεις, δεν μπορώ.
β) το τελικό –ν το διατηρούν σε κάθε περίπτωση:

α. η προσωπική αντωνυμία αρσενικού γένους γ’ προσ. αιτιατικής ενικού αυτόν, τον π.χ. Τον είδα που ερχόταν αυτόν τον κύριο που λέγαμε προ λίγου… Αλλά δεν τον λυπάμαι κιόλας…

β. το τροπικό επίρρημα σαν π.χ. Πιθανότατα τον στεναχώρησαν, σαν τότε που…

Για πολλούς, το τελικό ν της άρνησης δεν, πρέπει να διατηρείται πάντα διότι υπάρχει ο κίνδυνος να εκληφθεί ως ο αντιθετικός σύνδεσμος δε.

Για το –ν του άρθρου τον πολλοί ισχυρίζονται ότι σε καμιά περίπτωση δεν πρέπει να εξαλείφεται (π.χ. τον νου)· και πάντως δεν πρέπει να εξαλείφεται, όταν ακολουθεί ένα κύριο όνομα, ιδιαίτερα ανθρωπωνύμιο π.χ. τον Νίκο, τον Στασινόπουλο. Δεν πρέπει, λένε, να εξαλείφεται, διότι διαφορετικά θα ουδετεροποιούσαμε τα αρσενικά.

* «Στο πλαίσιο» ή «στα πλαίσια»;
Όταν το πλαίσιο είναι ένα: στο πλαίσιο
όταν τα πλαίσια είναι περισσότερα από ένα: στα πλαίσια

Παραδείγματα:

α. Στο πλαίσιο της Οδηγίας R&TTE της ΕΕ, κάθε ραδιοεξοπλισμός οφείλει να πληροί ορισμένες απαιτήσεις σχετικά με το φάσμα συχνοτήτων στο οποίο λειτουργεί. Ο ίδιος, όμως, εξοπλισμός ενδέχεται να εμπίπτει στα πλαίσια και άλλων Οδηγιών, όπως π.χ. της Οδηγίας Χαμηλής Τάσης και της Οδηγίας Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας.

β. Κάθε επιχείρηση οφείλει να κινείται μέσα στα πλαίσια των νόμων του κράτους στο οποίο δραστηριοποιείται. Κάθε επιχείρηση οφείλει να κινείται μέσα στο πλαίσιο της νομιμότητας.
10. ΠΑΡΑΘΕΜΑΤΑ

Όταν παραθέτουμε, δίνουμε το σύνολο του παραθέματος και όχι μόνο την αρχή και το τέλος (εκτός αν εσκεμμένα επιθυμούμε να παραλείψουμε μέρος του παραθέματος). Επίσης, παραθέτουμε με πλάγια γράμματα μόνο εάν το κείμενο είναι με πλάγια γράμματα και στο πρωτότυπο.

Όταν το παράθεμά μας είναι σχετικά εκτεταμένο, τότε αυτό γράφετε σε ξεχωριστή παράγραφο ως ακολούθως (δηλαδή γράφεται με αριστερή εσοχή και μονό διάστιχο):

«Η παραγωγή αυτής της σημαίνουσας δομής δεν μπορεί προφανώς να συνίσταται στην αναπαραγωγή (μέσω του σβησμένου και ευλαβικού σχολιαστικού αναδιπλασιασμού) της συνειδητής, ηθελημένης, εμπρόθετης σχέσης που εγκαθιδρύει ο συγγραφέας στις ανταλλαγές του με την ιστορία, στην οποία ανήκει χάρη στο στοιχείο της γλώσσας».


Σε αντίθεση με τις παραπομπές, πρέπει να είμαστε φειδωλοί με τα παραθέματά μας. Την εργασία την γράφουμε εμείς, όχι οι συγγραφείς των βιβλίων μας, και δεν θα πρέπει να αποτελεί συρραφή παλίμψηστου ή «κοστουμάκι από δεύτερο χέρι». Τα παραθέματα είναι κυρίως δύο ειδών: α) παρατίθεται ένα κείμενο με το οποίο στη συνέχεια ασχολούμαστε ερμηνευτικά και β) παρατίθεται ένα συντομότατο κείμενο για να στηρίξει την ερμηνεία μας σε κάποιο σημείο.
Τα παραθέματα μπαίνουν εντός κατωφερών εισαγωγικών «» π.χ. «Το δικαίωμα που διατυπώνεται ως δικαίωμα “ζωής και θανάτου” είναι στην πραγματικότητα δικαίωμα να επιβάλλεις τον θάνατο ή να επιτρέπεις τη ζωή».
 

Όταν υπάρχουν εισαγωγικά εντός του παραθέματος, τότε χρησιμοποιούμε ανωφερή εισαγωγικά, όπως στο παραπάνω παράθεμα: “ζωής και θανάτου”.
11. ΑΛΛΑΓΗ ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΥ

Αλλάζετε παράγραφο όταν πρέπει, δηλ. όταν μία νέα ιδέα,  θέμα ή επιχείρημα πρόκειται να εμφανισθεί ως νέα υποενότητα. Σχεδόν ποτέ δεν πρέπει μια πρόταση να αποτελεί από μόνη της παράγραφο.  Παράγραφοι κάτω των πέντε γραμμών θα πρέπει να αποφεύγονται.  Κάθε παράγραφος αρχίζει με «εσοχή» (indent). Η συνεχής αλλαγή παραγράφων διασπά τη συνοχή του κειμένου. 

12. ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ? NO THANKS!

Τελειώνοντας, θα ήθελα να σας επιστήσω την προσοχή στο γεγονός ότι θα πρέπει να αποφεύγετε παντελώς την παράθεση βιογραφικών στοιχείων στις εργασίες σας. Μια επιστημονική εργασία δεν έχει απολύτως καμία σχέση, για παράδειγμα, με το που γεννήθηκε ή πέθανε ο Πλάτωνας. Αυτή είναι δουλειά των εγκυκλοπαιδειών. 

13. ΛΟΓΟΚΛΟΠΗ

Μηδενίζεται κάθε εργασία για την οποία υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία πλαστογράφησης, αντιγραφής ή γραφής από ξένο χέρι. Επιπλέον η υπόθεση θα παραπέμπεται στην Κοσμητεία της Φιλοσοφικής Σχολής.
14. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΜΙΑΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

· Μέγεθος σελίδας Α4 (210 Χ 297) 

· Κείμενο δακτυλογραφημένο με ενάμισι (1,5) διάστημα (διάστιχο) μεταξύ των γραμμών 

· Γραμματοσειρά κυρίως κειμένου: Times New Roman, μέγεθος 12, πλήρης στοίχιση.
· Αρίθμηση σελίδων: Όλες οι σελίδες πρέπει να περιλαμβάνουν αρίθμηση στο κεντρικό κάτω μέρος της σελίδας.

· Υποσημειώσεις: Οι υποσημειώσεις εμφανίζονται στο τέλος κάθε σελίδας. Μέσα στο κείμενο σημειώνονται με αρίθμηση με εκθέτη που να παραπέμπει στην αντίστοιχη υποσημείωση στο κάτω μέρος της σελίδας. Οι υποσημειώσεις γράφονται με Times New Roman, μέγεθος 10, πλήρης στοίχιση.
· Εξώφυλλο εργασίας: Στο εξώφυλλο περιέχονται τα στοιχεία του φοιτητή/-ριας, στοιχεία του μαθήματος, χρονολογία και φυσικά το θέμα της εργασίας.
15. ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

Πρέπει να υπάρχει βιβλιογραφία στο τέλος της εργασίας ακόμα κι αν οι πηγές δίνονται υπό μορφή υποσημειώσεων εντός του κειμένου. Αναφορικά με τη σύνταξη της βιβλιογραφίας, θα σας παρακαλούσα να ακολουθήσετε αυστηρά τα παρακάτω.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑΣ 1

	ΒΙΒΛΙΑ

	1. Επώνυμο και όνομα συγγραφέα (ή των συγγραφέων ή του/της επιμελητή/-τριας στην ονομαστική πτώση), 

2. Τίτλος και υπότιτλος του έργου (με πλάγια γράμματα, όπως αναφέρεται στη σελίδα τίτλου και όχι στο εξώφυλλο, που για διαφημιστικούς λόγους μπορεί να αλλάξει ο τίτλος),
3. Όνομα μεταφραστή/-τριας (αν το πρωτότυπο έργο είναι σε ξένη γλώσσα, σημειώνεται μτφρ. και ακολουθεί το όνομα και επώνυμο του/της μεταφραστή/-τριας), 
4. Αριθμός τόμου ή τεύχους (αν υπάρχει και σημειώνονται αντίστοιχα τομ. ή τ. και τεύχ.),
5. Αριθμός έκδοσης (αν υπάρχουν πολλές, π.χ. 5η έκδ.), 
6. Εκδοτικός οίκος, 
7. Τόπος έκδοσης (αν δεν αναγράφεται, γράψτε: χ.τ., δηλαδή χωρίς τόπο), 
8. Χρονολογία έκδοσης (αν δεν υπάρχει, γράψτε: χ.χ, δηλαδή χωρίς χρονολογία).

	ΔΕΙΓΜΑΤΑ: 

· Μπουρντιέ, Πιέρ, Η ανδρική κυριαρχία, μτφρ. Έφη Γιαννοπούλου, Αθήνα: Στάχυ, 1999.
ή Μπουρντιέ, Πιέρ, Η ανδρική κυριαρχία, μτφρ. Έφη Γιαννοπούλου, Στάχυ, Αθήνα 1999.

· Léauté, Jacques, Η Ανθρώπινη βία, μτφρ. Η. Σαγκουνίδου-Δασκαλάκη, Αθήνα: Νομική Βιβλιοθήκη, χ.χ.
ή Léauté, Jacques, Η Ανθρώπινη βία, μτφρ. Η. Σαγκουνίδου-Δασκαλάκη, Νομική Βιβλιοθήκη, Αθήνα χ.χ.

	· Dubish, Jill (επιμ.), Gender and Power in Rural Greece, Princeton [ή Πρίνσετον]: Princeton University Press, 1986.
ή Dubish, Jill (επιμ.), Gender and Power in Rural Greece, Princeton University Press, Princeton [ή Πρίνσετον] 1986.
ΔΕΙΓΜΑ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΗΣ ΠΑΡΑΠΟΜΠΗΣ Συστήματος Harvard:*
· Παντελίδου-Μαλούτα, Μάρω (2002), Το φύλο της δημοκρατίας, Αθήνα: Σαββάλας.
ή Παντελίδου-Μαλούτα, Μάρω (2002), Το φύλο της δημοκρατίας, Σαββάλας, Αθήνα.
* Όταν δεν παραπέμπουμε σε ένα βιβλίο μέσω υποσημείωσης αλλά εντός του κειμένου (Σύστημα Harvard), π.χ. (Παντελίδου-Μαλούτα, 2002:14) τότε η χρονολογία έκδοσης σημειώνεται μετά το/τη συγγραφέα σε παρένθεση.


ΠΙΝΑΚΑΣ 2

	ΑΡΘΡΑ ΣΕ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

	1. Επώνυμο και όνομα συγγραφέα στην ονομαστική πτώση, 

2. «Τίτλος άρθρου», (με εισαγωγικά)

3. Τίτλος περιοδικού, (με πλάγια γράμματα)

4. Αριθμός τόμου και αριθμός τεύχους, 

5. Μήνας και χρόνος, 

6. Σελίδες στις οποίες δημοσιεύεται το άρθρο.

	ΔΕΙΓΜΑΤΑ:
Δοξιάδης, Κύρκος, «Η μέθοδος του Φουκώ», Νέα Εστία, τόμ. 169ος, τχ. 1843, Απρίλιος 2011, σσ. 630-637.
Callinicos, Alex, «Foucault’s Third Theoretical Displacement: Technologies of the Self», Theory, Culture & Society, τόμ. 3, τχ. 3, 1986, σσ. 171-177.
ή 
Callinicos, Alex, «Foucault’s Third Theoretical Displacement: Technologies of the Self», Theory, Culture & Society, Vol. 3, No. 3, 1986, σσ. 171-177.  

Στην εργασία σας, οφείλετε να ακολουθείτε μια ενιαία γραμμή για όλα τα ξενόγλωσσα άρθρα.

	ΔΕΙΓΜΑ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΗΣ ΠΑΡΑΠΟΜΠΗΣ Συστήματος Harvard:*

· Cohen, Stanley (1996), «Crime and Politics: Spot the Difference», The British Journal of Criminology, τόμ. 47, τχ. 1, σσ. 1-21.

* Όταν δεν παραπέμπουμε σε ένα άρθρο μέσω υποσημείωσης αλλά εντός του κειμένου (Σύστημα Harvard), π.χ. (Cohen, 1996:16) τότε η χρονολογία σημειώνεται μετά το/τη συγγραφέα σε παρένθεση.



	


ΠΙΝΑΚΑΣ 3

	ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΒΙΒΛΙΩΝ & ΔΟΚΙΜΙΑ ΣΕ ΣΥΛΛΟΓΙΚΟΥΣ ΤΟΜΟΥΣ*

	1. Επώνυμο και όνομα συγγραφέα,

2. «Τίτλος κεφαλαίου ή δοκιμίου»,
3. στο:
4. Ενδεχόμενο όνομα επιμελητή του συλλογικού έργου
5. Τίτλος του συλλογικού έργου,
6. Αριθμός τόμου του έργου στο οποίο βρίσκεται το δοκίμιο,
7. Εκδοτικός οίκος,
8. Τόπος, 
9. Χρονολογία,
10. Αριθμός σελίδων του κεφαλαίου ή του δοκιμίου.


	ΔΕΙΓΜΑ:

Smart, Barry, «Michel Foucault: Υποκείμενα εξουσίας, αντικείμενα γνώσης» στο Μαρία Πετμεζίδου (επιμ.), Σύγχρονη κοινωνιολογική θεωρία, τόμος ΙΙ, μτφρ. Γιώργος Μπαρουξής, Ηράκλειο: Πανεπιστημιακές Εκδόσεις Κρήτης, 2009, σσ. 167-223.

Balibar, Étienne, «Σχετικά με τις θεμελιώδεις έννοιες του ιστορικού υλισμού», στο L. Althuser, É. Balibar, R. Establet, P. Macherey, J. Rancière, Να διαβάσουμε το κεφάλαιο, μτφρ. Δ. Δημούλης, Χ. Βαλλιάνος, Β. Παπαοικονόμου, επιμέλεια Δ. Δημούλης, Ελληνικά Γράμματα, Αθήνα 2003, σσ. 455-602.

* Εννοείται ότι και εδώ μπορούν να χρησιμοποιηθούν πολλοί τρόποι καταγραφής των βιβλιογραφικών στοιχείων, αντίστοιχοι αυτών που έχουν υποδειχτεί στον ΠΙΝΑΚΑ 1.




ΠΙΝΑΚΑΣ 3

	ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΒΙΒΛΙΩΝ & ΔΟΚΙΜΙΑ ΣΕ ΤΟΜΟΥΣ ΤΟΥ ΙΔΙΟΥ ΣΥΓΓΡΑΦΕΑ*

	1. Επώνυμο και όνομα συγγραφέα,

2. «Τίτλος κεφαλαίου ή δοκιμίου»,
3. Στου ιδίου:
4. Τίτλος του έργου,
5. Ενδεχόμενο όνομα επιμελητή του συλλογικού έργου
6. Αριθμός τόμου του έργου στο οποίο βρίσκεται το δοκίμιο,
7. Εκδοτικός οίκος,
8. Τόπος, 
9. Χρονολογία,
10. Αριθμός σελίδων του κεφαλαίου ή του δοκιμίου.


	ΔΕΙΓΜΑ:

Derrida, Jacques, «Hostipitality», στου ιδίου, Acts of Religion, επιμέλεια-εισαγωγή Gil Anidjar, Routledge, Ν. Υόρκη & Λονδίνο 2001, σσ. 358-420.

* Εννοείται ότι και εδώ μπορούν να χρησιμοποιηθούν πολλοί τρόποι καταγραφής των βιβλιογραφικών στοιχείων, αντίστοιχοι αυτών που έχουν υποδειχτεί στον ΠΙΝΑΚΑ 1.




ΠΙΝΑΚΑΣ 5
	ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ

	1. Επώνυμο και όνομα συγγραφέα,

2. «Τίτλος του άρθρου»,
3. Τίτλος της εφημερίδας
4. Ημερομηνία έκδοσης της εφημερίδας
5. Αριθμός σελίδων του άρθρου



	ΔΕΙΓΜΑ: 

· Χέλερ, Άγκνες, «Το Δικαίωμα στο Θάνατο», Κυριακάτικη Ελευθεροτυπία, 31 Ιανουαρίου 1999, σσ. 62-63.




ΠΙΝΑΚΑΣ 6
	ΚΕΙΜΕΝΑ ΑΠΟ ΤΟ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟ

	1. Επώνυμο και όνομα συγγραφέα,

2. «Τίτλος του κειμένου»,

3. Χρονολογία,

4. Χαρακτηριστικός κωδικός,

5. Θέση στο διαδίκτυο (site), (ένδειξη: διαθέσιμο στην ιστοσελίδα)

6. Ημερομηνία εύρεσης του κειμένου στο διαδίκτυο (ένδειξη: τελευταία επίσκεψη)
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